The Battle of Thermopylae
to accompany Wheelock Chapter 5

Exercitus Persicorum terram Graecam oppugnabat. Xerxes,
filius Daref et réx Persicorum, consilium habébat et superare
Graec0s et occupare patriam. Xerxé€s iubébat multos Persicos
intrare terram Graecam, sed Graeci Portas Calidas hab&bant.
Exercitus Persicorum intrare terram Graecam propter Graecds
non potuit.

Persicus Lacedaemonium in via vidébat. “Exercitus noster est
magnus,” Persicus inquit, “et propter numerum sagittarum
nostrarum caelum non vidébitis!” Tum Lacedaemonius
respondébat: “In umbra, igitur, pugnabimus!” Et Lednidas, réx
Lacedaemoniorum, exclamabat: “Pugnate cum animis,
Lacedaemonirt; hodi€ apud umbras fortasse c€nabimus!”

Trés diés pauci Lacedaemonii multos Persicos pugnabant.
Arma Graecorum bona, sed arma Persicorum mala sunt.
Graeci et longas hastas et magna sciita habent. Sciita
Persicorum sunt vimenea et infirma. Graeci igitur multos
necabant; dénique autem Persici Graecds propter numerum
superabant. Gloria Lacedaemonidrum véra et magna est.

Only three hundred Spartan warriors fought against many
thousands of Persians at the Hot Gates. Because of their
sacrifice, the rest of Greece was given time to prepare for and
ultimately defeat the invading Persian army. Herodotus writes
that the following epitaph was erected for the Spartans killed at
Thermopylae:

O traveller, go tell the Spartans at home
that here we lie, obedient to their commands.

exercitus, army

Persicus, -1, a Persian man
terra, -ae, land

Graecus, -a, -um, Greek
oppugnd, oppugnare (1), attack
Daréus, -1

réx, régis, 3™ decl, king, ruler

occupd, occupare (1), usurp, occupy

iubed, iubére, iussi, iussum, bid, order, command

intrd, intrare (1), enter, go into
calidus, -a, -um, hot, warm

Portas Calidas = Thermopylae, in NE Greece
possum, posse, potul, to be able. (potuit = was not able)

Lacedaemonius, -1, a Spartan man
inquit, says
sagitta, -ae, f., arrow

umbra, -ae, f., shade, shadow; sometimes, a ghost

pugnd, pugnare (1), to fight

exclamo, exclamaire (1), to exclaim, shout

cum + ABL, with

apud + ACC, among

fortasse, adv., perhaps

trés diés, for three days

arma, armorum, n., arms, weapons
hasta, -ae, spear

sciitum, -1, shield

vimeneus, -a, -um, made of wicker
infirmus, -a, -um, weak, breakable
necd, necare (1), to kill, to slay
dénique, finally

autem, however
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